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      Этот мир — был полным хаосом.
Я заявляю это. Этот проклятый средневековый фэнтези мир — полный мусор.
Я не говорю о технологиях современных людей, восхвалении цивилизации или ужасном представлении о гигиене.
Скорее, этот мир был тем, который развил магическую цивилизацию, и там даже было некое понимание важности гигиены под неким религиозным рационализмом. Также существовали удобства, такие как очищающая магия, которую даже нельзя было сравнить с реальными дезинфицирующими средствами для рук.
Так в чем же проблема?
«Очень скучно…»
Это было не весело.
Хотя здесь можно было увидеть некоторые гламурные зрелища, такие как цирки с монстрами или шоу фокусников, подобные увлечения на свежем воздухе в конечном итоге были развлечениями, которыми можно было наслаждаться лишь ограниченное время.
Немного более статичное хобби... В этом мире не хватало контента, которым можно было бы наслаждаться дома.Я не ожидаю чего-то вроде ютуба или стримов. Это мир был изначально без интернета.
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      Устав от десятков однотипных романов, которые постоянно печатаются, я решил сплагиатить книгу из своего родного мира, которая кардинально изменила ситуацию — «Дон Кихот».
Но теперь столица была переполнена произведениями, которые откровенно плагиатили «Дон Кихота».
Я недооценил абсурдность этого мира.
Мир, в котором нет даже настоящего закона об авторском праве, а Патентное бюро контролирует только права на публикацию.
«…Господин. Нам следует обратиться в суд?»
«Это не поможет».
"Почему?"
«Они не печатали мой роман без моего разрешения; они лишь занимались плагиатом содержания моего романа».
Диапазон прав на публикацию, гарантированный Патентным бюро, буквально охватывает только «публикацию». Если бы неизвестнный издатель напечатал «Дон Кихота», это было бы проблемой.Однако подать в суд на плагиат сюжета было практически невозможно.
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      По мере того, как росли продажи «Дон Кихота», росли и масштабы пиратских пародий произведения.
Дошло до того, что подражатели не просто копировали сюжет «Дон Кихота», но и писали странные истории, называя их «Дон Кихот, часть вторая», с самим Дон Кихотом в главной роли.
Рынок был наводнен копиями, которые демонстрировали еще меньшее уважения к оригинальной работе.
В конечном итоге у меня не было выбора, кроме как отменить план выпуска второй части «Дон Кихота» на рынок. Если бы это не было сделано, имя Дон Кихота было бы запятнано, как будто его облили грязью.
Я посетил издательство с свежей рукописью.
Это было «Киндерсли», небольшое издательство, опубликовавшие первую часть «Дон Кихота». Благодаря предыдущему успеху определение «маленькое» больше не соответствовало его расширенному масштабу.
«Господин Гомер!»
«А, да. Мисс президент. Масштабы издательства значительно выросли, не так ли?»
«Всë благодаря вам, сэр! Пожалуйста, не стойте здесь — заходите внутрь присаживайтесь».
Благодаря предварительному уведомлению о моем визите президент вышла лично встретить меня.
Дорлинг Киндерсли.
Она была молодой бизнесвумен, которая унаследовала и управляла издательством Киндересли если в одиночку. Еë навыки, как редактора поражали воображение.
Она также курировала черновик «Дон Кихота», который я написал на основе произведения Сервантеса*.
Проводив меня в приемную, она закрыла дверь и тут же озарилась волнением, напомнив слова моего брата Эрика.
«Дон Кихот — божество! Это произведение... нет, это литературный шедевр, который заслуживает места в истории!»
Хотя в конце концов, это был плагиат исторически известного литературного произведения в моëм мире.
«Сэр Гомер, мы даже начали получать письма от ваших фанатов из пограничных земель! О, и не волнуйтесь, все письма, адресованные вам, надежно хранятся в нашем волшебном хранилище — это абсолютно уникальная модель, единственная во всëм Киндересли»
«Разве такое хранилище не следует использовать для хранения неопубликованных рукописей или ценностей…?»
«Привязанность фанатов к мистеру Гомеру — самое драгоценное сокровище!»
Она высказала обоснованную точку зрения, но почему редактор, а не я автор, сказал это?
Нормально ли, что редактор так погружен в работу, которой он руководил? Ну, это был «Дон Кихот», так что это не было совсем уж непостижимым.
Шедевр обладает способностью погружать людей в себя по самой своей природе.
«Да, ну. Пожалуйста, дайте мне письма фанатов. Кажется, мне всë-таки есть что хранить в этом хранилище».
"…Что?"
«Вы думали, я сюда от скуки пришел? Все гонорары которые вы переводите прямо на мой счет».
«Нет, может ли это быть─».
Я вытащил из пальто толстый бумажный конверт и протянул его Дорлинг.
Дорлинг дрожащими руками взяла конверт.
«Это, это то, о чем я думаю…?»
«Это рукопись «Дон Кихота. Часть вторая».
Дорлинг драматично ахнула.
«…Госпожа Президент?»
Дорлинг бессильно рухнула, сжимая рукопись, очевидно, потрясенная. Даже когда она потеряла сознание, еë лицо улыбалось.
«Господин президент, пожалуйста, проснитесь. Госпожа Дорлинг».
«А! Ой, мне, должно быть, приснилось. Боже, мне приснилось, что новая часть рукопись «Дон Кихота» уже вышла…»
«Это не сон».
Я указал на бумажный конверт в руках Дорлинга.
Тут Дорлинг наконец поняла ситуацию и закричала от радости.
«Ааааа!»
"Эм-м-м."
Есть ли у людей в этом мире пассивный навык кричать, когда они удивлены?
Нет, так было и в изначальном мире.
«Боже мой… Неужели здесь действительно находится рукопись второй части «Дон Кихота,»?
«Да. Пожалуйста, убедитесь, что ни одна фраза не утечет до официальной публикации второй части».
«Конечно! Я запру всех сотрудников в здании компании, пока книга не будет опубликовано, я не дам им не секунды на отдых даже на обед!»
«Это действительно не обязательно…»
Мой голос стал слабым, невольно подавленный ее энтузиазмом.
Президент, планирующая изолировать всех сотрудников компании из-за меня, казался довольно пугающей.
«Сотрудники были бы рады отказаться от свободы, если бы это означало возможность прочитать ваше произведение на день раньше!»
«Вы не можете быть серьезны».
«Хе-хе… Хотите поспорить?»
«…У меня такое чувство, что я проиграю, поэтому я пас».
«Хехехе».
Дорлинг радостно обернулась, уставившись на конверт с рукописью, и выглядела совершенно влюбленной.
Хотя я горжусь своей любовью к литературе, я не могу сравниться с ней по уровню преданности.
«Похоже, это ваше истинное призвание, госпожа президент».
«Вы так думаете? На самом деле, еще несколько месяцев назад я серьезно подумывала о продаже бизнеса и переезде в деревню…»
Дорлинг поцеловала конверт и посмотрел на меня.
«В тот момент, когда я наткнулась на вашего «Дон Кихота», я поняла, что управляю этим издательством только для того, чтобы иметь честь представить миру это великое произведение. «Дон Кихот» — моя библия, а вы — мой святой отец».
«Это слишком гиперболизированно …»
«Не кажется ли вам это преувеличением?»
Дорлинг повозилась с несколькими предметами на своëм столе, затем взяла бумажный конверт и подошла к книжной полке.
Она вытащила книгу, и со звуком заводного механизма стена открылась, открывая скрытый сейф — приспособление прямиком из готического романа*.
Сейф, светящийся синим светом, выглядел футуристично. Это, должно быть, то самое «волшебное хранилище», которым хвасталась президент.
Президент прикоснулась к сейфу и проговорила пароль.
«Мечтать о невозможном, сражаться с непобедимым врагом, переносить невыносимое горе и бежать туда, куда не осмеливаются пойти храбрецы, — чтобы достичь недостижимой звезды».
«Это слова Дон Кихота…»
Внутри магическое хранилище было гораздо больше, чем предполагал его внешний вид. Оно было заполнено конвертами.
Президент стояла в стороне и с улыбкой представляла содержимое хранилища.
«Все это письма ваших поклонников».
«…Это очень много».
«Даже сейчас их присылают со всего мира. Учитывая время распространения книг… Думаю, за неделю их станет вдвое больше. Вы все еще думаете, что я преувеличиваю?»
«Это немного пугает».
«Как вы думаете, к книге автора относятся как к Библии?»
"Нет…."
Я все еще указывал на конверт в руке Президента с глухим смехом.
Такой ажиотаж царил после выхода первой части «Дон Кихота».
«Если вторая часть «Дон Кихота» выйдет на рынок, ее влияние будет несравнимо с тем, когда была доступна только первая часть».
И вот, пока волнение от первой части «Дон Кихота» еще не утихло.
Если бы продолжение, содержащее заключение «Дон Кихота», была выпущена.
«Это действительно страшно…»
Как бы все сложилось?
Не в силах даже представить себе результат, я просто рассмеялся.
И глядя на меня, лицо Дорлинг Киндерсли вспыхнуло от волнения, образ женщины, едва способной сдержать себя.
«Если сам автор так отзывается о произведении… Могу ли я с нетерпением его ждать? Нормально ли, что мое сердце так колотится? Мне так не терпится разорвать этот конверт и посмотреть, что внутри, что у меня пересыхает во рту…»
«Пожалуйста, сделайте это после того, как я уйду».
«Когда Вы собираетесь уехать? Неужели у вас есть другие дела?»
«Ха─».
Какой приятный способ быть уволенным.
Я склонил голову в знак приветствия и вышел из приемной. Из-за двери приемной я слышал тяжелое дыхание, пронизывающее толстую деревянную дверь.
Действительно необычный человек.
* * *
На столицу упала ядерная бомба.
Это была ядерная бомба под названием «Дон Кихот 2».
«Дайте мне копию «Дон Кихота 2!»
«Эй, не лезь без очереди! Ой, перестань толкаться!»
Это был официальное продолжение «Дон Кихота» напечатанный издателем Киндересли, а не поддельные пиратские версии, которые ходили по улицам тут и там.
Люди толпами кинулись к прилавкам скупать «Дон Кихота».
Среди них были слуги, посланные знатными семьями, и сами дворяне, которые переоделись, чтобы выйти лично. Доказательством влияния Дон Кихота было то, что даже дворяне, которые обычно были олицетворением консерватизма, сами выходили, чтобы просто прочитать книгу на несколько часов раньше.
Вскоре те, кому удалось успешно приобрести роман, начали вырываться из толпы, и столица еще больше погрузилась в хаос.
«Если после всех этих хлопот концовка окажется неудачной, я обмажу офис издательства своим дерьмом».
Но то, что произошло дальше, было еще более странным.
Читая «Дон Кихота», люди начинали хихикать, а когда закрывали книгу, то рыдали.
На главной площади столицы, где обычно было шумно от разговоров людей, можно было услышать лишь тихие звуки смеха и плача тех, кто держал книгу.
На первый взгляд могло показаться, что среди населения распространяется заразное безумие.
Похожие события происходили по всей империи.
«Почтим память Дон Кихота! Давайте все сойдем с ума в честь Дон Кихота, который жил безумно и умер здравомыслящим! Давайте все мечтать!»
Дон Кихот отравил империю смертельной дозой чрезмерной активности.
Противоядия попросту не существовало.
...... Примечание переводчика.
1) Сервантес - настоящий автор Дон Кихота.
2) Готический роман - это произведение с элементами мистики, сюжет которого развивается в мрачной обстановке, нагнетающей ужас на читателя.
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      Финал романа «Дон Кихот» печален.
Охваченный идеалами и фантазиями, старик Алонсо Кехано — твердо верил, что он «рыцарь». Очнувшись от своих заблуждений, он заражается «душевной болезнью», называемой «реальностью», что приводит к бессильной смерти. Те, кто пытался «вылечить» героя, теперь оказались в положении, когда им приходится умолять его снова поверить в свои сны.
Как это часто бывает с теми, кто устал от реальности и отказался от своих мечтаний, существуют различные интерпретации этого финала. Некоторые говорят, что он символизирует конец Средневековья и начало современности, в то время как другие считают, что Сервантес закончил историю в двух частях, чтобы предотвратить появление «дрянных фальшивых продолжений», страдающих от пиратских версий.
Однако главное было не в интерпретации.
Главное было:
Мир сходит с ума, кто может быть в здравом уме?
«Почтим Дон Кихота! Мечтай о невозможном!»
«Давайте ловить звезды на небе! Сражаться с непобедимыми врагами и броситься в невыносимые страдания!»
Этот финал был словно литье масла в уже тлеющий огонь чрезмерной вовлеченности.
* * *
Нет финала, который бы подчеркивал одержимость больше, чем смерть главного героя.
Шум марширующих за окном людей был оглушительным.
Люди, одетые как средневековые странствующие рыцари, маршируют по улицам. Все они были читателями, чрезмерно поглощённые «Дон Кихотом», вызвавшими беспорядки на улицах с надгробием с эпитафией* Дон Кихота.
Даже охранники, которые должны были поддерживать порядок, либо игнорировали происходящее, либо присоединялись к всеобщему хаосу.
«Хорошо, что они не пытаются шантажировать автора, как это делал Шерлок Холмс».
«Господин, кто такой Шерлок?»
«Детектив-наркоман со скверным характером».
«Если Господин его знает, он должно быть очень способный детектив».
«Определенно опытный».
Позже я хотел бы заняться «плагиатом» детективного романа из моего оригинального мира.
Учитывая, что магия так явно присутствует в этом мире, мне придется приложить больше усилий для исследования... но теперь, когда я об этом думаю, написание детективного романа может оказаться сложной задачей.
«Сион».
«Да, лорд Эд».
«Как продвигается работа над проектом закона об авторском праве?»
«В настоящее время лорд Эд сам написал письмо в парламент. Многие члены парламента — заядлые читатели «Дон Кихота», поэтому трудностей с принятием законопроекта возникнуть не должно».
Несмотря на головную боль, вызванную чрезмерно восторженными читателями, разработка «закона об авторском праве», принятие которого было запланировано к публикации второй части «Дон Кихота», продвигалась гладко.
Это решило самую тревожную проблему.
Конечно, в некоторых автономных регионах и королевствах, куда не распространяются законы империи, пиратские версии все равно будут циркулировать... но это было за пределами того, что я мог контролировать.
«Как только закон об авторском праве вступит в силу, мы сможем увидеть еще больше интересных работ».
«…Лорд Эд».
"Да?"
«Но если этот закон об авторском праве вступит в силу, не будет ли это означать, что мы больше не увидим никаких забавных произведений, которые следуют примеру Дон Кихота? Разве это не противоречит вашим целям?»
Вопрос Сиона поначалу показался мне абсурдным, но вскоре я кивнул, признав неизбежное.
Должно быть, это среднестатистическое восприятие людей в эту эпоху.
В конце концов, я сам прочитал сотни рыцарских романов и написал «Дон Кихота», который можно считать шедевром «куртуазной литературы». Определенно есть читатели, которые думают: «Если это весело, разве этого недостаточно, даже если это плагиат?»
«Ну, в массовых романах тоже есть свой вид веселья. Если вы знакомы с клише, вы можете читать их более комфортно, с меньшей концентрацией внимания, и «жанровая специфичность» сама по себе является частью «одинаковости» в конце концов».
«Тогда разве предотвращение плагиата в конечном итоге не сокращает количество романов, которые мы можем прочитать?»
«Сион. Знаешь ли ты поговорку: «Нет ничего нового под солнцем»?»*
«Это из Библии... Еклесиаста, да?»
«Похоже, ты не был небрежным в своих религиозных обязанностях. Как и в той поговорке, в конечном счете, каждое «дело» может быть лишь подражанием другому».
Я взял книгу, лежавшую на тумбочке.
Это было первое издание «Дон Кихота», полученное напрямую от издателей. В то время издательство было небольшим, поэтому печаталось не так много первых изданий. Стоимость этих первых изданий взлетела до небес, и если бы их продали, они могли бы принести десятки золотых монет.
«Например, этот «Дон Кихот» имитирует структуру «рыцарской литературы», но означает ли это, что «Дон Кихот» является плагиатом других рыцарских романов?»
«Я думаю... нет».
"Верно?"
Здоровая творческая среда — это не что иное.
Это когда создатели юридически защищают свои права на свои творения, и устанавливается социальная атмосфера, признающая эти права. Это само по себе дает семени вдохновения безграничную жизненную силу.
«Некоторые будут выкручиваться, чтобы избежать плагиата, а другие будут гореть вдохновением, чтобы создать что-то новое, чего никогда не было раньше. Результаты могут оказаться не совсем новыми, и даже могут оказаться незрелыми и несовершенными».
«…»
«Но я верю, что все эти «попытки» станут новыми источниками вдохновения для писателей и позже раскроются ка уникальные истории».
Как сказал Дон Кихот:
«Чтобы достичь невозможного, нужно попытаться сделать невозможное. Если все будут делать одни и те же попытки, то и результаты неизбежно будут одинаковыми».
«Лорд Эд, вы как Дон Кихот».
«Это комплимент?»
"Конечно."
Как Дон Кихот.
По правде говоря, я не могу быть идеалистом, как Дон Кихот. Будущее, о котором я мечтаю, это, в конце концов, будущее, которое в предыдущей жизни человечество уже прошло — это осуществимое будущее.
Вот почему я могу быть так уверен. Ведь я уже знаю результаты.
В этом смысле я...
«По вкусу больше похожу на Санчо».
«Санчо...? Да, Господин, вы всегда благоволили Санчо».
Следование идеалам всегда сопряжено с долей реальности.
Будущее, которое я себе представляю, не будет иным. Возможно, у меня нет креативности, чтобы создать что-то совершенно новое, но у меня есть энтузиазм, чтобы следовать идеалам «предыдущей жизни».
"Санчо - человек мирской, не так ли? И очень человечный. Тебе не кажется, что он больше мне подходит?"
«Честно говоря, если бы мне пришлось назвать человека, наименее связанного с мирскими делами, то это были бы вы, лорд Эд. Я видел вас только уткнувшимся в книги».
«О, Сион, ты еще не видел меня со всех сторон?»
«Есть ещë что-то?»
Циничный и секуляристский, я пережил эпоху капитализма в 21 веке.
Я не могу просто сидеть и молча получать такие оценки.
«Хватай мое пальто. Мы идем».
«Куда, Господин?»
«Я много заработал на гонорарах, так что пришло время потратить немного денег».
Я объявил грандиозную прогулку, выйдя вместе с Сионом.
«Лорд Эд, мне просто положить книги сюда?»
«…»
В итоге мы купили всего несколько книг и закладок и вернулись домой.
У меня на самом деле не так уж много хобби, не так ли…
* * *
Дорлинг Киндерсли получила срочный звонок и посетила издательство.
Затем она услышала странный звук.
«…Э-э, президент. Кажется, я неправильно расслышал… Кто прислал приглашение?»
«Принц Идрис, третий!»
«Он прислал мне приглашение?»
"Да!"
"Почему?"
«Ну, он же фанат писателя Гомера!»
Как следует из титула третьего принца, Идрис имеет королевскую кровь.
Хотя он и находится в самом низу линии престолонаследия, он по-прежнему имеет почетное право на все в империи.
И он ищет меня? Просто малоизвестного автора, чья книга хорошо продается?
«Это прекрасная возможность! Если вы произведете хорошее впечатление сейчас, вы даже можете получить королевское одобрение на свою следующую книгу!»
«Эм, погодите. Дайте подумать…»
«О, точно! Я слишком разволновалась, хе-хе…»
Хорошо, давайте подведем итоги.
Третий принц империи пригласил меня, потому что он поклонник моего «Дон Кихота».
Удивительно, но если подумать, то не так уж и странно. Человек его уровня мог бы пригласить автора без особых проблем.
Важно то, стоит ли мне принять это приглашение…
«…Если я отклоню приглашение, нанесет ли это ущерб издательству?»
«Вы думаете отказаться?»
«Э-э, честно говоря, это немного пугает. Я не решаюсь показаться на официальных мероприятиях. Я бы предпочел разделить свой псевдоним и личную жизнь».
«А, тогда я откажу».
"…Действительно?"
Неужели так просто принять такое решение?
«Наш приоритет — ваши пожелания, автор. Если это хоть немного неудобно для вас, мы должны решительно отклонить».
«Но может ли королевская семья предпринять ответные меры или что-то в этом роде?»
«Эм, честно говоря, пятьдесят на пятьдесят. Если принц Идрис великодушен, то проблем не будет; если он мелочен, то это может стать проблемой».
Он так небрежно зависит от настроения собеседника.
Когда это звучит так, будто ничего не происходит, это только еще больше меня запутывает.
«Просто сосредоточьтесь на своем письме. Мы позаботимся об остальном».
«Я все еще не уверен».
«Хе-хе, в худшем случае ваш род просто прервётся, верно?»
Это не то, от чего можно просто отмахнуться.
«Просто доверьтесь мне, автор. Я позабочусь о том, чтобы это не доставило вам неудобств».
"…Хорошо."
Раздавленный фанатичным рвением Дорлинг, я не имел иного выбора, кроме как кивнуть.
Учитывая ее настойчивость, ей, должно быть, можно доверять.
…Верно?
* * *
«Так вы автор Гомер».
«Автор, извините…»
Отклонив приглашение принца, он сам приехал в издательство.
Эээ, это сон?
..... Примечание Переводчика \ (-_-) /
1) Эпитафия - могильная надпись.
2) Нет ничего нового под солнцем» — это крылатые слова, и взяты они из Библии, лидирующей по количеству цитируемых слов. Выражение «крылатые слова» тоже относится к крылатым. Восходит оно к Гомеру, но вошло в речь на многих языках после того, как в XVIII веке его использовал немецкий поэт Фридрих Готлиб Клопшток.
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      Придя в приемную издательства, я был встречен важным человеком, ожидавшим меня.
Он закатил глаза, чтобы оценить атмосферу. Рядом с мужчиной стояли двое людей в повседневной одежде, но вооруженные мечами, охраняли его, а позади них женщина, которая, по всей видимости, была служанкой, смирно склонила голову.
«А, так вы и есть автор «Дон Кихота», написанного Гомером. Я пришел лично, потому что вы отклонили моë приглашение».
Затем из уст мужчины вырвалось слово «приглашение».
Осознав ситуацию, я тут же опустился на одно колено и выразил свое почтение.
Что это за гром среди ясного неба?
Прежде чем я успел опомниться, г
Президент Дорлинг Киндерсли, президент, выбежала из приемной. Может быть, мне стоит передать свою следующую работу конкурирующему издательству.
«…Я подданный Империи, встречаю Его Высочество солнце империи третьего Принца».
«Если мой внезапный визит был груб для вас, я приношу свои искренние извинения».
«В этом нет ничего грубого. Но вы, кажется, не считаете, что невежливо отказываться от приглашения. Или была какая-то особая причина?»
Пот тëк по моей спине.
В самом деле, имеет ли смысл принцу приезжать лично только потому, что кто-то отклонил приглашение?
«Просто ваше приглашение было слишком щедрым, и я не осмелился его принять».
«Это не вам решать».
"Я прошу прощения…"
«Когда я читал «Дон Кихота», я думал, что имею дело с более существенным человеком, но вы кажетесь слабее, чем ожидалось».
Кто бы не нервничал, когда одно неверное слово может стоить ему головы?
«Ха-ха…»
«Честно говоря, мне было любопытно насколько выдающимся должен быть человек, чтобы отказаться от королевского приглашения».
«Мне жаль, если я не оправдал ваших ожиданий».
«Нет, это по-своему интересно. Например, Вы выглядите так, будто у вас еще не было церемонии совершеннолетия, правда?»
"Да…"
«Узнай, что автор Дон Кихота — такой юный парень. Критики, которые хвалили вас, были бы шокированы, если бы узнали об этом»
В середине этих похожих на допрос, вопросов принца.Служанка, стоявшая позади принца, осторожно заговорила.
«Ваше Высочество. Извините, во время вашего разговора, но на вашей одежде осталась ворсинка».
"Хм?"
«Я сейчас приберусь».
«А, да, сделай это».
Благодаря горничной мне удалось перевести дух.
Я задавался вопросом, было ли удаление ворсинки настолько важным делом, чтобы прерывать разговор принца правящей династии, но возможно чувствительность людей голубых кровей* была другой. Учитывая наряд принца, не было бы странным подумать, что у него ОКР*.
Когда ворс стряхнули с одежды, принц продолжил разговор.
«В столь юном возрасте написать такую замечательную работу, я с нетерпением жду вашего будущего. Я действительно впечатлëн вами».
"Благодарю…"
…Хм?
Казалось, тон его речи изменился.
«О, мои представления были слишком длинными. Причина, по которой я вас разыскал... Я хочу про спонсировать вас. Нет ничего более значимого, чем поддержка перспективного художника».
«…Это честь для меня».
Королевское покровительство художников не было чем-то необычным. Со времен Средневековья состоятельные люди поддерживали художников, чтобы поднять свой престиж и продемонстрировать свою проницательность.
«Однако это мой первый опыт спонсорства писателя, поэтому я немного не уверен в своëм подходе. Обычно, спонсируя художника, можно заказать портрет в качестве компенсации... но просить романиста написать биографию нецелесообразно. Каковы обычные условия спонсорства писателя?»
«…Если речь идет о спонсорской поддержке работы, я мог бы включить слова благодарности Его Высочеству в предисловие к моим книгам».
«Если бы я был вашим спонсором, мог бы каждый написанный вами роман носить имя спонсора?»
«Это не было бы сложной просьбой, но…»
Что-то было не так.
Казалось, он намеренно избегал использования «определенных слов».
Возможно, стоит проверить.
«…Ваше Высочество, чьë имя вы хотели бы увидеть в моих романах?»
«Хм? Это же очевидно, не так ли? Если не имя спонсирующего, то чье имя должно быть указано?»
«Я имею в виду, о ком я спрашиваю?»
«…Какая наглость для простого писателя».
Вот, это и подтвердилось.
Я чувствовал себя героем детективного романа. Может, это напряжение, стекающее по моему позвоночнику, слегка воодушевляло меня?
«Если мой вопрос невежлив, прошу прощения. Может быть, вы на самом деле... не принц, а его дублер?»
«Такие смелые слова...»
В этот момент мужчина начал повышать голос.
Один из охранников, стоявших рядом с ним, прервал его и заговорил.
«Енох. Стоп».
"…Я прошу прощения."
«Достаточно. Обман не всегда может быть устойчивым».
Ух ты.
Предвидели ли они такой сценарий, чтобы создать «дублёра»?
Быть королевской особой, должно быть, действительно нелегко.
Не думал о что вы догадаетесь о дублëре. Я, слегка восхищаясь вами, тихо говорила стоящей позади меня горничная.
«…Даже в такой ситуации вы остаетесь очень спокойны, моя госпожа».
"Что?"
«Могут ли мои слова создать проблему?»
Это было бы так─.
«Ваше Высочество».
Ведь эта служанка действительно была «настоящим» принцем.
Атмосфера в гостиной замерла от моего внезапного замечания. Это правильно? Должно быть. Я ведь не ошибся, правда?
«…Как вы узнали?»
Хорошо. Я был прав.
«Пожалуйста, потише, Ваше Высочество».
«Это мой обычный способ говорить. чтобы жить, как королевская особа не обязательно нужно быть высокомерной и говорить снисходительным тоном, не так ли?»
Было бы неплохо, если бы те, к кому обращаются представители королевской семьи, приняли это во внимание.
Честно говоря, это довольно обременительно.
«И как вы узнали? Обычно люди просто принимают, что Енох был подделкой, и идут дальше».
«Это из-за руки».
«Рука?»
«Обычно женщины двигают руками, избегая груди. Но когда вы счищали рукой ворсинки на одежде человека по имени Енох, движение вашей руки заставило меня понять, что вы мужчина».
Это были знания из детективного романа, но я никогда не думал, что они мне действительно пригодятся.
"А потом?"
"Что?"
«Возможно, принц, у которого необычные вкусы, заставил своего слугу переодеться. Это не похоже на доказательство того, что я принц».
«А, после того, как ворс был удален, тон человека по имени Енох внезапно стал дружелюбным. Возможно, это был какой-то сигнал... или предупреждение».
«Предупреждение…?»
"Да."
Принц, который был поклонником Дон Кихота и даже сам посетил издательство.
«Принц, который любит «Дон Кихота», не будет просто стоять в стороне, если кто-то высмеивает его произведение из-за того, что автор молод».
Любой, кого тронул фандом, посочувствует.
Если бы создателем любимого произведения оказался юноша, естественно, восхищение сменилось бы пренебрежением.
«…И ты думал, что я принц только по этой причине?»
«Хм, если этих причин недостаточно…»
Честно говоря, это была отчасти догадка.
«Нужна ли автору веская причина, чтобы выразить признательность восторженному читателю?»
«…Пфф, хаха! Вы действительно забавный человек, автор».
«Я сказал что-то грубое?»
«Вы были крайне грубы».
"Мне жаль."
«Я шучу. Я просто хотела увидеть ваше лицо, автор. Я никогда не ожидала, что ты обнаружишь, что я «настоящий» принц».
Принц весело посмеялся.
Это была магия? Для любого, кто смотрел, он выглядел как женщина, с женским голосом, вызывая легкий когнитивный диссонанс.
Это несколько разрядило напряженность.
«Жить как королевская особа, должно быть, утомительно, ведь приходится переодеваться в женскую одежду, чтобы скрыть свою личность».
«О, это просто мои предпочтения».
"…Что?"
Что я только что услышал?
Принц ухмыльнулся, прикрыв рот рукой, словно давая понять, что я не ослышался, и ласково прошептал:
«Дон Кихот принял деревенскую девушку по имени Альдонса за принцессу Дульсинею, не так ли?»
«А, да…»
«Если кто-то хочет верить, что он рыцарь, наверняка найдется кто-то, кто захочет, чтобы его принимали за «принцессу Дульсинею»».
Это была идея безумца. Принц Прикрыл рукой свой улыбающийся рот.
К сожалению, этот безумец был третьим принцем империи.
Мне ничего не оставалось, как кивнуть, притворяясь, что я согласен.
«Конечно, это правда».
«Конечно! Я знал, что автор «Дон Кихота» поймет».
«А, да…»
«Знаете ли вы? Есть люди, рожденные с внешностью, которая не соответствует их внутреннему «я».
«Да… Внутренние чувства и личность человека не обязательно соответствуют его физической форме».
Я никогда не ожидал, что буду обсуждать проблемы современной повестки в этом мире.
«О, ты так хорошо знаешь! Епископы, проповедующие о гармонии души, никогда не согласятся... но наш бог любит красоту. Как может быть красота в мире, где ценятся только очевидные и видимые вещи?»
«А, да».
Почему я обсуждаю это с принцем империи?
Это сон?
«Что вы думаете, автор?»
Разговор о гендерной идентичности продолжался почти 30 минут.
Это были самые длинные 30 минут в моей жизни.
* * *
«Вы пощадите его?»
«О, Енох. Кто-то может подумать, что я убиваю людей без разбора. Как я могу называть себя королевской особой, если я не ценю жизни своих подданных?»
Внутри королевской кареты, возвращавшейся во дворец, принц откинулся на спинку кресла с довольной улыбкой.
Родившись с такой душой, он всю свою жизнь прожил как «непочтительное» существо.
Он мог выходить только из тени своего двойника, и даже для этого требовалось разрешение, проводя большую часть времени во дворце.
Естественно, он погрузился в пошлые романы…
«Дон Кихот» был лучом света в этом темном мире.
«Я боюсь, что слухи могут распространиться. Если сохранение жизни предотвращает непочтительный поступок, то это кажется правильным».
«Тогда самым быстрым способом было бы лишить меня жизни».
«…Я извиняюсь. Это не было моим намерением».
«Нет, гм, можешь посмотреть на улицу? Люди кажутся такими счастливыми, не правда ли?»
После развития магической инженерии империя кардинально изменилась.
Уровень жизни людей повысился, и увеличилось число тех, кто хотел образования и развлечений, а не только пропитания. Расцветали цирки тварей и магические шоу, и по мере того, как королевское влияние ослабевало, власть парламента росла.
Мир стремительно менялся.
Все гордились этим изменением, безоговорочно веря, что мир прогрессирует, и намеренно игнорируя побочные эффекты.
Мана была загрязнена, великие леса были уничтожены, и новые монстры-мутанты появлялись по всему миру. Люди говорили, что мир прогрессирует, но это было похоже на неуправляемый магический локомотив, даже не знающий, куда он направляется.
«Видишь этих людей, одетых как странствующие рыцари? Тех, что хихикают и держат книги?»
«…Честно говоря, они все кажутся сумасшедшими».
«Хе-хе, не слишком ли это честно? Ну, это правда».
Однако один-единственный роман изменил мир.
Люди больше не осуждали прошлое как варварство. Они не отвергали справедливость как фантазию. Они не насмехались над мужеством как над безрассудством.
Хотя следует предостеречь от чрезмерного романтизма прошлого, этот мир слишком слепо мчался вперед.
«Если мир сходит с ума, то иметь здравый рассудок — это безумие».
Даже если кто-то наткнëтся на прошлое, необходимо предотвратить прыжок со скалы.
«Какую сумму вы назвали, как пожертвование?»
Я думал, что гонорары за «Дон Кихота» принесли мне значительную сумму денег.
Оказалось, что это не так.
«…Президент».
"Да!"
«Я прощу вас за то, что вы оставили в приемной только меня и принца».
«Ха, хаха… С-спасибо…»
..... Примечание переводчика ("-_-")
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      Покровительство для художников означает «поощрение их желания творить».
Это может быть просто данью уважения фанатам, но чаще всего это похоже на угрозу с требованием поскорее увидеть следующую работу.
«Финансовые трудности мешают вашей творческой деятельности? Вот вам деньги. Используйте их и продолжайте писать».
«Доход нестабилен из-за колебаний в обществе? Вот ваши деньги. Используйте их с умом».
«Чувствуете, что ваша работа не получает должного признания? Вот возьмите всё мои деньги. Только не беспокойтесь и пишите».
Хотя это и несколько упрощенно, но сути. это никак не меняло. Художники могли бы называть свои творения «произведениями», а не «товарами», но те, у кого есть реальная власть, действительно «потребляют» искусство.
Таким образом, получив покровительство кого-то из правящей династии, вам придëтся продолжить свою писательскую деятельность.
Даже без финансового стимула я планировал выпустить больше «реинкарнаций» работ для продвижения литературы в этом мире. В этом отношении у принца и у меня были схожие мотивы.
«Мне нужно опубликовать новую работу…!»
* * *
Сидя перед чистым листом бумаги, в течение 30 минут я крутил перьевую ручку между пальцев.
Вдохновение не приходит.
Не то чтобы у меня внезапно проснулось желание творить или создать абсолютно оригинальное произведение.
«Какое произведение мне следует написать…?»
«Любая ваша работа, лорд Эд, наверняка станет шедевром!»
«А, благодарю».
Шедевр действительно возник бы. Потому что я намеревался плагиатить шедевры, а не писать их.
Но я не был уверен, какую именно работу следует позаимствовать на этот раз.
«Сион. Если бы ты был читателем, какой роман ты бы хотел увидеть?»
«Я? О, что-нибудь смешное, но трогающие сердце, как «Дон Кихот».
«Ну, это вполне типичный ответ».
"Действительно?"
На ум пришло много произведений. «Анна Каренина», «Маленький принц», «Отверженные»… Было бы даже забавно погрузиться в научную фантастику.
Однако простого плагиата известной лишь мне литературы было недостаточно.
Моей целью было увеличить количество приятных романов для чтения. Чтобы этого достичь, нужны были жанрово-специфические романы, которые могли бы служить вдохновением для авторов этого мира. Чистая литература могла бы расцвести позже сама собой.
«Хотел бы я написать детективный роман…»
«Детективный роман… с детективом в качестве главного героя? Это может быть немного сложно».
«Нет, ну, в жанровом смысле детектив или триллер тоже подойдут».
"Действительно?"
Почти в каждом жанровом романе используются три основных жанра: «мистика», «фэнтези», «любовь».
Например, рыцарская литература сочетает в себе фантастический сюжет «путешествия героя» с романтическим сюжетом «рыцаря, охраняющего благородную даму». Эти фундаментальные развития сюжета составляют костяк большинства романов.
И в эту эпоху самым недостающим жанром, несомненно, был «Детектив».
Предзнаменование и повороты, саспенс и тайна, вопросы и ответы, отслеживание и анализ. Такие сюжеты детективных романов находились под сильным влиянием современной рационалистической мысли.
«Но написать это — непростая задача…»
Проблема в том, что в этом мире существуют магия и мистика.
Применение к этому миру детективных романов вроде «Шерлока Холмса» или «И никого не стало»* потребовало бы фундаментальной реконструкции всей истории.
«Вы чувствуете себя обременëнным?»
«Если вы называете это бременем, значит, это и есть бремя».
«Это из-за покровительства?»
«Это лишь часть проблемы…»
При мысли о принце у меня снова закружилась голова.
Третий принц Империи, считающий себя «женщиной». Я заметил по незначительным подсказкам, что он на самом деле мужчина, но внешне он был несомненно женщиной. У него не было кадыка, и голос был тонким.
И у него были довольно продвинутые представления о «душе».
Настолько продвинутым, что если бы церковь узнала об этом, его бы объявили еретиком и сожгли на костре.
«Сион, что такое душа, по-твоему?»
«Душа? Эм, бессмертный дух и жизнь... Я, так думаю».
«А какова связь между душой и телом?»
«Дух с личностью, который объединяется с телом, образует целостную оболочку… Это вроде звучит верно?»
Ответ Сиона был максимально религиозным.
Большинство людей в этом мире, вероятно, думают так же, за исключением принца, который не достиг идеального союза души и тела с рождения.
Это не означало, что принц был неверующим или равнодушным.
Скорее, принц пришел к собственным религиозным выводам, основанным на его собственном опыте. Идея о том, что несовершенный союз души и тела делает его более прекрасным, был романтизированным ответом.
«С моей точки зрения, ни одна из сторон не права полностью…»
Разум и тело влияют друг на друга.
Это взаимодействие происходит на сложных уровнях, таких как гормоны, предрасположенности и социализация. Таким образом, иногда оно может пойти наперекосяк серьезным образом.
На некоторых уровнях человек может определять себя как «мужчину», а на других — как «женщину».
«То, что мы объединяем в единое целое как разум или инстинкт, на самом деле не является чем-то одним… Хм?»
Я уверен, что читал роман на эту тему.
Этот роман определенно был.
«Доктор Джекилл и мистер Хайд…»
В этот момент меня охватила странная уверенность в своëм умении плагиатить романы.
Вот и всё.
«…Сион».
«Да, лорд Эд».
«Приготовь книги к исследованию».
* * *
[Я приблизился к выводу, что «душа человека не одна, а две» с точки зрения этики и интеллекта.]
«Доктор Джекилл и мистер Хайд» — детективный роман.
Аттерсон, друг доктора Джекила, выследил странную фигуру, связанную с Джекилом по имени «Хайд», которая и стала сюжетом романа. Зная «ответ» на этот роман, мой подход к письму сместился с «ответа» на «вопрос», прослеживая подсказки и тайны в обратном направлении.
Я начал с написания той части, где раскрываются личности Джекила и Хайда, а затем постепенно добавлял подсказки.
Сцены, описывающие непростительные преступления Хайда, и леденящие душу рассказы окружающих его людей способствовали накоплению улик и вопросов, в конечном итоге превратив произведение в настоящий детективный роман.
«Это довольно интересно».
Первым, кто прочитал собранную головоломку, снова оказался мой верный слуга Сион.
С колотящимся сердцем Сион взял стопку рукописей, которую я ему передал.
«Этот роман довольно короткий».
«Нет необходимости включать столько эпизодов, как в «Дон Кихоте».
Если бы нужно было охарактеризовать стиль «Доктора Джекила и мистера Хайда», то он был бы близок к «крутому».
Преступления Хайда описаны сухо и грубо, что контрастирует с леденящей кровь реакцией окружающих и вызывает у читателя странный страх.
Сион сел на пол и продолжил читать рукопись.
Было бы неплохо Если-бы он сел на кресло, но он, казалось, был слишком взволнован, чтобы обращать внимание на окружающую обстановку.
«…»
Его глаза, лихорадочно двигавшиеся, то влево ,то вправо, свидетельствовали о том, что он был глубоко поглощëн историей романа.
Время от времени он вздрагивал, слегка подпрыгивая на месте.
Его реакция была весьма забавной, и я обнаружил, что пристально за ним наблюдаю.
Прошло, наверное, около часа.
«А…?»
Вздох сорвался с губ Сиона.
Это был вздох, похожий на тот, который можно издать, услышав неожиданную правду, испытывая легкое потрясение.
Наконец, оторвав взгляд от рукописи, Сион мельком взглянул на меня, прежде чем снова взглянуть, чтобы закончить роман. Осталось немного, так что Сиону не потребовалось много времени, чтобы закончить чтение.
Закрыв рукопись, Сион вздохнул, и в голосе его все еще слышалось потрясение.
«Доктор Джекилл и мистер Хайд были одним и тем же человеком…»
«Это был довольно шокирующий поворот, не правда ли?»
«На самом деле, я этого совсем не ожидал. Теперь, когда я об этом думаю, то улик было достаточно, чтобы догадаться, но почему я так твердо верил, что это были разные люди? Как будто меня околдовал демон…»
«В этом и есть прелесть детективного романа».
«…На протяжении всего романа у меня было такое чувство, будто я совершаю смертный грех».
Сион исповедовался так, как будто был прямо в церкви.
«Было неуютно, страшно, и в моем сердце было тревожное чувство... но я был пленен странной тайной... Это было похоже на желание прочитать запрещённую цензурой книгу. Мне пришлось переворачивать страницу за страницей, чтобы утолить своë любопытство об этой зловещей тайне».
«Вы когда-нибудь читали запрещённую книгу?»
«А, нет! Я имею в виду, что если бы я ее прочитал, то чувствовал бы себя именно так!»
Хотя его яростное отрицание и размахивание руками могли показаться немного подозрительными, на самом деле это не имело особого значения.
«Ну что, тебе же понравилось?»
«Да! Думаю, я буду думать о финале этого романа всю ночь пока не усну».
«Значит, тебе не стоит рассказывать всем концовку, верно?»
«Конечно! Я унесу эту тайну с собой в могилу!»
Это хорошо.
Теперь оставалось только опубликовать его.
* * *
Весть о публикации «Доктора Джекила и мистера Хайда» быстро распространилась по всей империи.
Благодаря известности Гомера автора «Дон Кихота» первые издания были распроданы гораздо быстрее, чем когда была опубликована первая часть «Дон Кихота».
«Эй, ты на этот раз читал «Доктора Джекила и мистера Хайда» от Гомера?»
«А, у меня пока не было времени. Но я слышал, что это очередной шедевр, особенно последний поворот, говорят, что он потрясающий».
И затем возникает неизбежная проблема, как только детективный роман становится знаменитым.
«Вот именно! В конце концов, оказывается, что доктор Джекилл и мистер Хайд — это на самом деле один и тот же человек, и это вызвало у меня мурашки по коже...»
«Этот парень?!»
Это был спойлер.
«Это дуэль! Готовься к смерти!»
.... Короткое примечание переводчика. (-__-)
1)Странная история доктора Джекила и мистера Хайда» —готическаяповесть(иногда называетсяроманом) шотландского писателяРоберта Стивенсона
2) «И никого не стало» — пьеса в трёх актах Агаты Кристи, вышедшая в 1943 году. За основу был взят роман писательницы «Десять негритят», поэтому пьеса также изначально была известна под этим названием.
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      Детективные романы, построенные на структуре намëков и неожиданных сюжетных поворотах, уязвимы для спойлеров.
Это особенно касается известных произведений. Человеку свойственно небрежно болтать о важных вещах.
В этом отношении «Доктор Джекилл и мистер Хайд» соответствовали этим обоим критериям.
«Эй, я ещё не читал, так зачем ты рассказываешь мне концовку?! Ты вообще человек?»
«Ха! Это ты виноват, что не прочитал! Тебе надо было с рассвета встать в очередь в книжном магазине, как я!»
«Ты ублюдок?! Это вызов на дуэль!»
~вжуухххх( звук летящей в лицо перчатки)
«Ах так! Погибнуть на дуэли, не прочитав «Доктора Джекила и мистера Хайда», даже на небесах ты не упокоишься!»
«Посмотрим, кто из нас умрёт!»
Хотя это и единичный случай, подобные инциденты явно раз за разом происходили по всей империи.
Был даже такой случай. Книжный магазин выпустил листовку, рекламирующую прибытие «Доктора Джекила и мистера Хайда».
[ история о том, как доктор Джекилл стал ужасающим преступником Хайдом? Узнайте сейчас в книжном магазине Ганса!]
─был выпущен поистине ужасающий спойлер.
Это была катастрофа, вызванная непониманием жанра детективных романов.
И, наблюдая за всем этим через окно, я подумал.
«Президент».
"Да!"
«Раз уж дошло до этого, почему бы не провести конкурс фанатских работ(фанфиков)?»
"……Что?"
Я решил оседлать волну спойлеров.
* * *
«Доктор Джекилл и мистер Хайд» особенно уязвим для спойлеров.
Даже вспоминая прошлую жизнь, это было очевидно. Тот факт, что «Джекилл» и «Хайд» — один и тот же человек, настолько известен, что многие не знают, что это поворот сюжета детективного романа.
«Разве столица не впадает в истерику из-за многочисленных спойлеров?»
"Да…."
И все же «Доктор Джекилл и мистер Хайд» остается классикой.
Причина проста.
«Теперь, когда дошло до этого, давайте посмотрим, кто сможет испортить всë самым эффектным образом».
"Что?"
«Доктор Джекилл и мистер Хайд» — шедевр, который по праву входит в пантеон великой классики, даже только из-за своей «ответной части».
«Доктор Джекилл и мистер Хайд» — новаторский роман о раздвоении личности. Противостояние «хорошей личности», Джекилла, и «злой личности», Хайда, вдохновило бесчисленное множество писателей и остается бессмертной классикой и по сей день.
В Южной Корее в прошлой жизни был популярен мюзикл «Джекилл и Хайд», известный по песне «This Is the Moment»*.
«Доктор Джекилл и мистер Хайд — интересное произведение, но оно оставляет желать лучшего с точки зрения своего наполнения, не так ли? Особенно такие части, как «Рассказ Лэньона» и «Полное заявление Генри Джекилла».
«Это настолько великолепное произведение, что немного разочаровывает, как быстро его можно прочитать».
«Правда? Так давайте дадим нашим читателям возможность утолить жажду».
Отличительной чертой фанатских работ, вдохновленных «Доктором Джекиллом и мистером Хайдом», является сосредоточенность на внутренней борьбе и человеческих аспектах Джекила.
В таком случае это уже не детектив, а готический роман.
Такие элементы готических романов — религиозная этика, романтика, мистицизм — легко понимаются и принимаются людьми в этом мире. Семена готических романов уже были достаточно посеяны.
Итак, я запланировал простое действие.
«Я открою конкурс фанфиков по мотивам «Доктора Джекила и мистера Хайда». Это будет конкурс, в котором любой желающий сможет свободно выразить свою интерпретацию персонажа Джекила».
С помощью конкурса фанфиков о докторе Джекилле и мистере Хайде мы будем поддерживать авторов «готических романов»!
«Если мы найдем хорошего писателя, разве мы не можем предложить ему издательский контракт?»
«Гомер...! Спасибо вам, что вы так высоко цените наше маленькое издательство!»
«Только не предавайте меня и не прячьтесь, как в прошлый раз с третьим принцем».
«Ха-ха… Извините…»
Более того, второстепенная функция конкурса фанфиков заключалась не только в этом.
Закон об авторском праве только недавно прошел через законодательный орган. Если закон не будет должным образом применяться в течение такого переходного периода, он может стать мëртвым номером.
Но ведь невозможно просто посадить в тюрьму всех авторов-плагиаторов, не так ли?
Итак, речь идет о том, чтобы дать шанс существующим авторам. Шанс свободно использовать оригинальное произведение для создания чего-то нового. Если все еще есть те, кто нарушит закон даже при такой возможности, то с ними можно будет поступить соответствующим образом.
«Тогда, президент».
"Да!"
«Пожалуйста, хорошо подготовьтесь к конкурсу фанфиков. Это новый вид конкурса, так что, похоже, придется многое учесть… Надеюсь, вы справитесь?»
«Да! Я буду готовиться так, как будто мои кости решат перемолоть в пыль, а тело разорвать на части!»
«Нет необходимости в такой усердной работе…»
* * *
[Удовольствия, которых я так жадно желал в своей измененной форме, были, как уже упоминалось, самого неподобающего рода.]
[Но эти удовольствия пошли катастрофическим образом наперекосяк, когда они попали в руки Эдварда Хайда.]
В «Докторе Джекилле и мистере Хайде» объем информации, доступной читателю, не очень обширен. События, связанные с Хайдом, появляются очень редко и в малых количествах, а основу составляют реакции, показания, заявления и признания.
Скрытые части должны быть заполнены воображением читателей.
«Разве у Джекила не было любовника? Говорят, Джекил превратил Хайда в камень, но разве скучный Джекил не похож на деревянную статую с точки зрения женщин? Хотя, у меня есть некоторая склонность к тем, кто, кажется, поддается искушению».
«Я предоставлю это на усмотрение принца».
«Действительно скучно».
В издательство внезапно приехал принц.
Он Одетый как служанка, сидел на диване, подëргивая ногами, как озорной ребëнок читал книгу, время от времени делясь своими мыслями о ней.
«Этот персонаж, Хайд, случайно не срисован с меня?»
«Я бы не посмел».
«Правда? Я думал, что есть некое сходство».
Думать, что Хайд, с его гротескной и отвратительной внешностью, и прекрасное лицо принца, одетого как служанка, были похожи, было представлением, которое заставило бы кого угодно покачать головой. И все же, по какой-то причине, я обнаружил, что немного согласен.
Хайд олицетворял «чистую душу» доктора Джекила.
Он был воплощением чистого, неподдельного зла, сбросившего громоздкую и дуалистическую оболочку. «Хайд», которого видел Генри Джекилл, был именно такой сущностью.
И принц Идрис, казалось, наложил на свое лицо образ своей души, словно иллюзию.
«Я никогда не видел вашего настоящего лица, Ваше Высочество, поэтому мне трудно что-либо комментировать».
«Это не сильно отличается от того, что было сейчас. Это своего рода магия».
"Это так?"
«Например, эти волосы. Я очень старалась их отрастить. Хочешь потрогать?»
«Как я мог осмелиться прикоснуться к волосам такого благородного человека как третий принц Империи?»
«Служанки трогают их каждый день. Ну, если вы не хотите, это нормальная реакция».
Причина его визита осталась для меня неясной.
Это было не просто чтение романа и обмен своими мыслями.
У меня пересохло во рту.
«Ваше Высочество?»
"Да?"
«Могу ли я спросить, есть ли конкретная причина, по которой вы проделали весь этот путь сюда?»
«Я думаю об участии в конкурсе».
"Прошу прощения?"
«Есть же конкурс второстепенных произведений, не так ли?»
Откуда он об этом узнал, если об этом еще даже не было официально объявлено?
Это ли была способность императорской семьи собирать информацию? Это было несколько пугающе.
«А! Я не говорю, что вы должны присудить моей работе первое место или что-то в этом роде. Я думала, что смогу получить некоторые подсказки, поговорив напрямую с самим автором. Ну, это было не очень интересно».
«Ха-ха…»
«Итак, зачем вы проводите этот конкурс? Не похоже, что вы много от этого выиграете… Просто хобби?»
«Я надеюсь увидеть больше хороших писателей».
"Хм?"
Принц прищурился, глядя на меня, поддерживая подбородок одной рукой и лениво двигая пальцами вверх и вниз.
Ресницы у него были длинные. Взгляд, который, казалось, всматривался в другого человека, заставляя того отшатываться, как лягушку перед змеей.
Действительно, как это может быть мужчина?
«Не быстрее ли было бы вам, автору, написать несколько хороших произведений, чем ждать, пока появятся хорошие писатели? Или что-то не так?»
«Ха-ха…»
Неужели он видел меня насквозь?
В мире, где существуют магия и тайны, не было бы странным, если бы королевская семья использовала своего рода магию прозрения.
Мне придется быть очень осторожным.
«Вы этого не отрицаете?»
«Ха-ха-ха…»
* * *
Начался второй конкурс произведений по мотивам «Доктора Джекила и мистера Хайда», и каждый день в издательство поступали десятки работ.
Задача состояла в том, чтобы оценить их все.
Мне нравилось читать, так что это не было большой проблемой. На самом деле, это было довольно приятно.
«Участников больше, чем я ожидал».
Формат конкурса был открытым. Разрешались романы, эпосы, пьесы и даже рисунки. В случае рисунков они оценивались отдельно и, если их выбирали, включались в качестве иллюстраций в следующее печатное издание.
Однако среди них была одна странная запись.
«Господин Президент».
«Да, писатель!»
«Похоже, это письмо фаната было неправильно классифицировано. Похоже, в него вложен подарок».
«Что? Такого быть не должно. Дай-ка я посмотрю».
Внутри конверта находилась небольшая стеклянная бутылка.
Проверив конверт, президент вернул его мне.
«Это действительно заявка на конкурс. Возможно, это подарок, который нужно отправить отдельно вам, учитывая, что эти люди также являются вашими поклонниками».
«Хм, это может быть».
Внутри стеклянной бутылки была мерцающая серая жидкость, которая выглядела металлической. Это не могла быть ртуть, не так ли?
Опасаясь небрежного вскрытия конверта, я сначала осмотрел работу внутри.
Содержимое книги представляет собой исповедь, написанную в подражание исповеди Генри Джекила из одноименного романа.
[Я понял, что наша плоть — это всего лишь оболочка, выражающая некую силу и свет, составляющие нашу душу.]
[Более того, мне удалось создать химическое вещество, которое низводит эту благородную силу с ее возвышенного места и вместо этого формирует совершенно иное тело и внешний вид.]
До этого момента признание Джекила ничем не отличалось от его признания в романе.
Разница проявилась позже.
[В случае непредвиденных обстоятельств я запишу здесь метод этого химиката. Химикат, который раскрывает самые фатальные стороны человека без упущений…]
В письме был написан рецепт какого-то химиката.
Рецепт, плотно набитый ингредиентами, методами, необходимыми инструментами и оборудованием, был несколько тревожным из-за своей неожиданности.
С чувством абсурда и предвкушения я перевернул следующую страницу письма. Последняя страница не была частью исповеди Джекила, а письмом, написанным участником от своего имени.
[После долгих размышлений и обсуждений химического вещества из «Доктора Джекила и мистера Хайда» я понял, что создание этого загадочного и святотатственного химического вещества теоретически не является невозможным.]
[Принимая зловещее вдохновение, содержащееся в этом фантастическом романе, я передаю результаты своего расследования создателю истории.]
[Пусть наше искусство сияет под благословением Божьим.]
[-Алхимик, Геллан Лэньон-]
"…Что."
..... Не очень короткое примечание переводчика.
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      «Доктор Джекилл и мистер Хайд — это роман о душе» — начал рассказчик, имея в виду не душу в духовном смысле, а скорее конкретную личность, которая заставляет нас уравновешивать нормы и импульсы в наших действиях.
Этот аспект души проявляется внешне через «лекарство».
Внешность Хайда — это чистое зло, чистое, но подчиненное человеку по имени Генри Джекилл. Изначально, когда Генри Джекилл ненавидел зло, Хайд казался маленьким и съëжившимся.
«Моя злая сторона моей натуры. Тело злодея, преобразованное силой наркотика, было слабее и менее развито, чем тело доброй личности, которая только что была изгнана».
Однако чем меньше Генри Джекилл мог контролировать зло,
Тем грознее и сильнее становился Хайд — до тех пор, пока, как бы преданно Генри Джекилл ни поклонялся Богу и ни служил людям, он в конце концов не вырвался из Джекилла.
Так же, как Хайд зависел от Джекила, Джекил также зависел от Хайда.
«А! Добро пожаловать! Я алхимик Галлен Реннион! Для меня большая честь, что прославленный автор Гомер посетил это место. Я беспокоюсь, что моя скромная лаборатория может оказаться дерзостью».
И теперь,
Я приехал встретиться с создателем «лекарства», вдохновленного рецептом Генри Джекила.
Причина была проста.
«Что это за лекарство?»
«Ха-ха! Ты пришел, потому что тебе это интересно. Так как ты создатель истории».
Я не мог догадаться, что это за лекарство.
«Какая часть моего лекарства вас интересует?»
* * *
Хотя формат конкурса был открытым, я не ожидал, что будет представлен «рецепт лекарства в произведении» — действительно странная тема.
Было бы неразумно просто открыть бутылку и проверить лекарство.
Может быть, это был просто роман с произвольно написанной концепцией рецепта, и было невозможно угадать, как будет работать такой оккультный предмет. Если бы он «поглотил» меня, как Хайд в произведении, не было бы это проблематично?
Итак, я пошёл к нему.
Алхимик Галлен Реннион.
«Зачем, черт возьми, ты сделал это лекарство?»
«Работа, созданная автором рассказа, вдохновила меня, как звезда в ночи, и я последовал этому вдохновению, чтобы смешать лекарство. Если вы спросите «как» я это сделал, разве вам не будет любопытно, как автор мог создать такой роман? Ха-ха!»
«…Нет, что именно представляет собой это лекарство? Это как в произведении, лекарство, которое отделяет зло от души и вселяет в тело?»
«Что такое душа?»
Люди часто говорят о «звезде души» или «произведении, волнующем душу», но в конечном итоге это всего лишь формы эмоционального выражения или риторики.
Дело не в том, что где-то существуют настоящие души, от которых произошли эти выражения.
«Этот препарат раскрывает форму души без оговорок. Хм, было бы быстрее, если бы вы увидели это сами! Внутри есть запасной, но было бы невежливо оставлять его там надолго, так что не могли бы вы передать его мне? Я вам сам покажу!»
Сказал алхимик и внезапно выхватил лекарство, которое я держал.
Он открыл крышку и выпил содержимое одним глотком.
«Каха-. Я приготовил его, но он действительно вкусный. Этот».
«…»
« Этот со вкусом клубники».
Не дожидаясь просьбы, алхимик описал вкус наркотика.
Вскоре он начал гримасничать и стонать.
«Крххп, гук, ааа─».
Лицо алхимика исказилось. Вены на глазах вздулись, а лицевые мышцы начали неконтролируемо подергиваться.
В моей голове промелькнула сцена из «Доктора Джекила и мистера Хайда» — сцена, где Хайд пьет варево на глазах у доктора Ренниона.
[Сам дьявол был бы потрясен и сбит с толку чудом, которое поразит ваши глаза!]
[Он, казалось, распух. Цвет его лица внезапно стал цвета грязи, а глаза и нос, казалось, расплавились, как воск.]
[Человек, дрожащий передо мной с бледным лицом, был действительно, действительно Генри Джекилл!]
Описание идеально соответствовало нынешней внешности алхимика.
«Ох, это довольно больно. Честно говоря, это так же больно, как если бы тебя избили бандиты! Ха-ха. Но разве мое состояние не выглядит довольно хорошим?»
Его лицо было бледным, как лист бумаги, а радужные оболочки глаз мерцали, как масляная краска, смешанная с водой.
Белки его глаз стали немного более прозрачными, а пальцы стали тонкими и длинными, казалось, способными легко схватить и отпустить что угодно. В целом, он излучал эксцентричную атмосферу.
«Вот как выглядит моя душа. Она очень удобная и, ну, мне она очень нравится. Она ощущается более естественной и деликатной, чем полиморфное зелье, как будто сбрасываешь слой».
«…Что именно вы подразумеваете под «проявлением души»?»
«Я тоже не знаю!»
"Что?"
«Просто есть идеальная, удобная форма, которую чувствуешь естественно, верно? Или, может быть, это гротескная и вопиющая форма, как у Хайда. Если человек носит маску, то потрепанный вид дома может ощущаться наиболее «реальным». Эта честность могла бы превратить доктора Джекила в Хайда!»
В этот момент я понял, что пытаться понять бред сумасшедшего совершенно бессмысленно.
Но я кое-чему научился.
«А, эффект длится около дня. Хотите попробовать тоже, автор? Я упакую для вас несколько!»
Препарат имел вкус клубники.
* * *
«Это ли вид вашей «души», лорд Эд? Это немного... экзотично».
В конце концов, не в силах сдержать любопытство, он попробовал лекарство.
В конце концов, его эффекты исчезнут через день, рассуждал он. Результат оказался немного иным, чем он себе представлял.
«Действительно, это ощущается так же комфортно, как если бы вы носили одежду, которая идеально сидит», — размышлял он. «Алхимия действительно увлекательна».
В зеркале его лицо в равной степени смешивало его прошлую и настоящую жизнь. Это было одновременно незнакомо и странно утешительно.
Его голос претерпел схожую трансформацию. Тембры его прошлой и настоящей жизни смешались.
«Но что мне делать со всем этим…»
В углу комнаты лежала куча «лекарств», полученных от Галлена.
Что же делать на самом деле.
«Почему бы не предложить их в качестве призов?» — внезапно предложил он.
«А?»
«Я слышал, что вы организуете «конкурс фан-арта и рассказов» по «Доктору Джекиллу и мистеру Хайду». Поскольку эти лекарства, похоже, не имеют побочных эффектов, как в романе, почему бы не вручить их победителям в качестве призов? Это была бы возможность для них пережить то, что пережили герои романа».
«Ах!»
Конечно, все участники конкурса были бы поклонниками «Доктора Джекила и мистера Хайда». Даже если бы они не были поклонниками как таковыми, они были бы читателями, которые глубоко прониклись произведением.
Они были бы в восторге от возможности лично пережить приключения главного героя.
«Это отличная идея, Сион. У тебя есть чувство меры, не так ли?»
«Ты мне льстишь, Господь».
«Хорошо. Я отнесу их мисс Дорлинг Киндерсли. Сион, приготовь все».
«Да, Господи».
* * *
Несмотря на успех конкурса фанфиков, «Доктор Джекилл и мистер Хайд» как произведение имело меньшее социальное влияние по сравнению с «Дон Кихотом», принадлежавшим рыцарской традиции.
Сам жанр был незнаком, а повествование — коротким.
Однако он гораздо быстрее распространился среди публики. Сухой стиль письма, провокационные инциденты и краткий объем прекрасно заменили обычные популярные романы.
«Хайд — истинная сущность человечества! Джекилл — не что иное, как оковы, удерживающие Хайда! Если бы люди были свободны от чужого надзора, разве они не вели бы себя как Хайд?»
«Честно говоря, это так освежает. Гораздо лучше, чем эти удушающие, лицемерные рыцари».
Элементы насилия и трагедии в этой истории вызвали сенсационный отклик.
Беспощадная и холодная натура Хайда находила отклик у многих, кто устал от жизни. Она отличалась от традиционной рыцарской и романтически завуалированной непристойной литературы.
В каком-то смысле это было похоже на тенденцию «освежающих историй мести» в веб-тунах из моей прошлой жизни.
Возник спрос на тупое насилие, и чувствительные популярные писатели начали создавать произведения, чтобы удовлетворить этот спрос. Убрать рыцарство и романтику, чтобы изобразить сухие, жестокие повествования, было не так уж и сложно.
«Вы видели «Месть Хэммета»? Это невероятно приятно!»
«О чем идет речь?»
"Месть! Просто знай, что это приятно!"
«За что они мстят?»
«Ну, э-э, что это было? Неважно! Это удовлетворяет, этого достаточно!»
Низкий порог входа и высокий спрос привели к беспорядочному производству интересных работ.
«А, ц-ц. Ты что, так суетишься из-за такой работы?»
«А ты? Что смотришь?»
«Безумный молот! Мускулистый мужик с молотом ходит и крушит все вокруг!»
«Это… звучит весьма занимательно!»
Таким образом, в этом, ином мире процветал жанр «крутого кино».

    
  






  

  Глава 9 - Доктор Джекил и Мистер Хайд 4



  Глава 9 - Доктор Джекил и Мистер Хайд 4


  

    
      Жанр крутой фантастики начинается с противоречия.
Жизнь, полная усталости и лишений, в противовес светлому будущему, названного пропагандой, питает недоверие и скептицизм по отношению к человечеству. По мере углубления этих противоречий люди склонны прекращать глубоко мыслить.
В такие времена становятся популярными романы, поражающие воображение своей освежающей энергией.
«По крайней мере, это на удивление просто!»
«Я никогда не ожидал, что боевики внезапно станут модными».
«Лорд Эд, что такое боевики?»
«Это жанр в которым решают проблемы посредством насилия».
«Я никогда о таком не слышал».
«Я это только что придумал».
Это было ближе к простому насилию, чем к тому, что можно было бы назвать боевиком. Сначала все было о том, чтобы все крушить, без какой-либо мысли о решении проблем.
Он поставил книгу, которую держал в руках, на полку.
Безумный молот
Месть Хэммета
Мечники Арианта
Книжная полка была заполнена жестокими историями, похожими на ту, которую он только что прочитал. Большинство из них были дешево напечатанными, плохого качества короткими рассказами. За цену одного «Дон Кихота» можно было купить двести подобных книг.
Неожиданно продвинутая «технология печати» в этом мире, по-видимому, популяризировала подобные жестокие сюжеты, напоминающие тенденции начала 20-го века.
Это был еще один непредвиденный аспект.
«Похоже, тебе что-то в них не нравится».
«Нет, ну, такие тенденции не обязательно плохие…»
Эти некачественные рассказы были бульварным чтивом, лëгким в потреблением. Учитывая, что существование бульварной фантастики заложило основу для фандома жанровой фантастики, популярность никогда не была недостатком.
Проблема была в следующем…
«Они просто не весëлые».
«Действительно, они кажутся хуже романов, которые вы написали, лорд Эд».
«Нет, они еще менее интересны, чем рыцарская литература».
Это было просто грубо и сенсационно.
Грабеж, убийство, изнасилование, насилие — текст, казалось, напичкан всеми стимуляторами. Возникал вопрос, было ли намерение создать «историю».
Это было похоже на кровавое порно, переведенное в текст.
Такой дискомфортный контент не мог долго поддерживать тренд. Для созревания этому тренду нужен был бы «стандартизированный сюжет».
«С этого момента не носи такие дешевые книги».
"Понял."
«А, но если ты найдëшь что-то, что покажется тебе «весёлым», приноси это в любое время. Я, возможно, позже напишу роман, подходящий для бульварного чтива…»
«У вас есть в планах новая работа?»
«Есть несколько идей, но пока еще слишком рано».
До этого нужно было сначала объявить результаты «конкурса фанфиков», к которому он готовился.
Исход этого состязания имел решающее значение для осуществления его планов.
«Сион. Собирайся. Да, и не забудь взять «лекарства», которые хранятся отдельно».
"Понял."
Сион начал по одному класть лекарства в сумку.
Благодаря магии защиты от ударов, наложенной на сумку, можно было не беспокоиться о том, что стеклянные бутылки разобьются. Кроме того, сами бутылки были прочными, изготовленными с помощью алхимии.
«А, Сион, не мог бы ты передать мне одно из этих лекарств?»
"Да?"
После минутного колебания я открыл крышку стеклянного флакона и одним глотком проглотил лекарство.
«Фу, черт, как больно… Разве после второго раза не становится легче?»
«Лорд Эд?»
«Кажется, это лучше того, что меня ждет».
Сейчас все может быть в порядке, но позже могут возникнуть проблемы, связанные с его романами.
Последнее, что ему было нужно, — это сценарий наподобие «Зачем вы убили Холмса?»*.
Казалось, лучше было бы разделить «Гомера» и «Эда». Было несколько человек, которые уже знали его в лицо, но без социальных сетей в этом мире это было бы терпимо.
«Ладно. Пошли, Сион».
Пришло время познакомиться с победителями конкурса.
«Кьяа! Неужели это «Гомер», автор, пришёл вручать награды?»
«Как мне себя вести, я так нервничаю…»
«Я попрошу его автограф на моей книге… О, может быть, и рукопожатие тоже…?»
В зале, где проходила церемония награждения победителей конкурса фанфиков о докторе Джекилле и мистере Хайде, царило оживление.
Все присутствующие здесь были фанатами, принявшими участие в конкурсе с единственным желанием встретиться с автором «Гомером».
"Мне правда можно за вами следовать? Магических атак не будет, да?"
«Все в порядке! Победителям разрешается взять с собой до двух спутников».
«О… Спасибо. Правда. То, что ты мой друг, — это самая большая удача в моей никчëмной жизни…»
Среди любителей литературы имя «Гомер» было почти божественным.
Гений литературы, покоривший высшее общество знати своим дебютным произведением «Дон Кихот», и творец, придумавший очаровательных персонажей «Джекилла» и «Хайда» своим произведением «Доктор Джекилл и мистер Хайд».
«Я просто обожаю Хайда…»
«Мне больше нравится Джекилл. Он кажется мне уязвимым, и у меня возникает желание защитить его. И он также довольно образованный джентльмен».
«А, я знаю, ты права!»
Особенно «Доктор Джекилл и мистер Хайд» пользовался популярностью у женщин.
Культурный и добрый, но опасный доктор Джекилл и плохой парень айд, которому было все равно на общественные взгляды, — эти черты характера нашли отклик у читательниц. В частности, атрибут «двойной личности» был для них совершенно неотразимым, учитывая отсутствие у них иммунитета к таким чертам.
Среди поклонниц были дочери знатных семей и наследницы знатных семей.
«Хе-хе, ты узнаешь, что это?»
«Это… может быть, это первое издание первой части «Дон Кихота»? То, которое уже даже не продается…»
«Я думаю получить автограф от автора Гомера. Представляете, как это было бы волнительно?»
«…Вы ведь не собираетесь его продавать?»
«Кто будет настолько глуп, чтобы продать бесценное сокровище за деньги?»
«Если бы они обещали права на разработку рудников принен, то я бы…»
«…Правда? Ты серьезно?»
Как будто это был социальный круг, также велись подпольные переговоры о правах.
Среди них были и те, кто держал друг друга под контролем.
«Может быть, вы наняли Книггера*?»
«Вряд ли. Это большая честь, что мои скромные творения прочитает сам автор Гомер… Кто мог совершить такой бестыдный поступок?»
"Это правда."
Однако подобные проверки не имели особого смысла.
Если бы не было никаких непримиримых интерпретаций, у поклонников одного и того же произведения, как правило, возникло бы чувство товарищества.
«Гомер для меня как бог. Я бы никогда не смог совершить такой акт неуважения в его сторону».
«Ах! Я понимаю тебя».
Таким образом, Гомер был богоподобной фигурой в литературных кругах.
С развитием магической инженерии и ростом числа равнодушных людей Гомер, возможно, стал даже более влиятельной фигурой, чем сам Господь-Бог.
«Церемония награждения вот-вот начнется! Все победители, пожалуйста, займите свои места, а сопровождающие, пожалуйста, отойдите назад!»
«А, скоро начнется. Что мне делать?»
«Я нормально выгляжу? Не выгляжу ли я слишком усталой? Мне вчера надо было пораньше лечь спать!»
Так оно и было.
«Гомер выходит на церемонию вручения наград!!!»
Началась церемония, наполненная обожанием и хаосом.
В зале, где проходила церемония награждения.
Я сидел в небольшой комнате ожидания, примыкающей к зрительному залу, и ждал своей очереди.
«Автор, вы готовы?»
«О, да. Разве мне не нужно было что-то особенное подготовить?»
«Возможно, вам стоит подготовиться морально…»
«Но я всего лишь вручаю награды».
Я не был уверен, зачем нужна какая-то психологическая подготовка, ведь я только вручал награду, а не получал ее.
Но по какой-то причине мисс Дорлинг казалась немного встревоженной.
«Лорд Эд!»
«Да, мисс Лорлинг».
«Вам сейчас не следует быть таким спокойным…»
"Да."
«Тьфу, Вам нужно больше осознавать свое собственное влияние».
«И поэтому я изменил свое лицо, да?»
После того, как я выпил зелье, моя внешность представляла собой смесь моей прошлой и настоящей жизни, но, просто глядя на меня, было трудно догадаться, что я «Эд».
Когда я коснулся своего лица и сказал это, Дорлинг внезапно повысила голос от раздражения.
«Это лицо тоже проблема!»
"Действительно?"
«Вы слишком красивый!»
"Это правда?"
Хм.
Честно говоря, мне кажется, я стал немного красивее чем обычно.
Разве он не напоминает красивого актера смешанной расы, которого вы могли бы себе представить? Именно такой вид.
Сочетание лучших черт моего прошлого и настоящего образа?
«В таком случае, возможно, было бы лучше, если бы вы пришли со своим настоящим лицом!»
«Вы хотите сказать, что мое первоначальное лицо было уродливым?»
«Ваше первоначальное лицо не было уродливым… Оно просто имело безобидный вид».
Что значит иметь «безобидный» вид?
Я не уверен, комплимент это или оскорбление. Поскольку я не уверен, всë же приму это за комплимент.
«А, уже моя очередь… Лорд Эд! Вы же знаете, что вы следующий после меня, да? Вам нужно выйти, как только вас позовут!»
"Конечно."
Когда Дорлинг Киндерсли вышла, чтобы произнести свою речь, в зале ожидания внезапно стало тихо.
Возможно, это была безмолвная угроза, но я немного занервничал. Я откинулся на спинку стула, ожидая, когда меня вызовут.
Нет, это не мое имя.
Автор Гомер сейчас выйдет на церемонию вручения награды!!!
Когда было объявлено имя одного из величайших авторов в истории, я открыл дверь темной комнаты ожидания.
За дверью был виден свет.
«Кьяяяяяяя─!!!»
«Ваааааааа!!!»
Люди ликовали.
В тот момент, ошеломленный аплодисментами, я был ошеломлен. Все в комнате смотрели только на меня.
Ага.
Вот почему мне сказали быть морально готовым.
.....Примечание переводчика
1) Зачем вы убили Шерлока Холмса -Утверждая, что Шерлок Холмс отвлекал его «от более важных дел», Артур Конан Дойл в 1893 году предпринял известную попытку убить его в рассказе «Последнее дело Холмса». Из-за этого поднялся широкий общественный резонанс.
2) Книггер - сокр. от книжный ниггер; то же, чтолитературный негр◆ Все издатели активно используют труд литнегров, но никогда не признаются официально, что такой-то роман на самом деле написан книггерами.
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